
М. Сной

О СЛОВЕНСКОЙ ФАМИЛИИ BEZLAJ

Задача этой небольшой заметки1 показать возможный источ
ник и происхождение фамилии Bezlaj, столетие со дня рождения
которого отмечали в 2010 г., языковеда и прежде всего этимолога,
который во второй половине XX в. так высоко поставил этимоло
гию и сравнительное языкознание в Словении. В то время, когда я
знал проф. Франце Безлая (Bezlaj), а это было в конце 70-х годов
прошлого столетия, сначала как студент, потом как ассистент по
этимологической работе, его продолжали занимать уже, казалось
бы, решенные этимологические проблемы. Даже в них он посто
янно искал ocvirke (‘шкварки’)- Так он называл дополнительные
обстоятельства и интерпретации, которые делали объяснение бо
лее ярким, живым, более соответствующим времени, простран
ству, материальному и духовному миру, а также менталитету
наших предков. Особенно его интересовали «крепкие орешки»,
так он говорил о словах, которые выглядят изолированными, для
которых нелегко найти этимон ни на первый, ни на второй и даже
на третий взгляд, слова, для которых требуются знание, методика,
комбинаторика, опыт и интуиция, чтобы постепенно с них начал
спадать покров тайны.

Одним из таких твердых словенских орешков является фа
милия Bezlaj, о которой профессор высказался письменно од
нажды в интервью в 1975 г. Мариборскому еженедельнику 7D2.
Там зафиксировано мнение профессора о том, что его фамилия
не может быть произведена ни от гл. bezljati, ни отождествлена
со словом bezlaj, которое в XVIII в. было отмечено в значении
‘bezoar’, т. е. «подобное камню образование из непереваренной
пищи в желудке жвачных животных», при этом он склонялся к
возможности ретороманского происхождения фамилии. Объясне
ний в пользу этой версии он не приводит3. Когда я попытался эту
версию проверить, то не нашел ничего убедительного, более того,
для меня стало очевидным, что эта фамилия исконного, словен
ского происхождения, образованная собственными словообразо
вательными средствами.
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На сегодня наибольшее число носителей этой фамилии в Лю
бляне, Кране и далее по направлению к востоку вплоть до Ма-
рибора. В Долении и на словенском западе носителей с такой
фамилией нет. За пределами Словении фамилия появляется в За
гребе и в Карловце, следовательно, фамилия также кайкавская, и
еще более вероятно, что фамилия распространилась из Словении
в две пограничные хорватские области.

Фамилия имеет устойчивый вид, нет различий в написании,
также произносится постоянно с долгим ударением на втором
слоге как Bezldj (с тоном Bezlaj), поэтому кажется вероятным,
что она происходит из одного источника, который, судя по со
временному распределению, можно поместить в средней части
Словении и немного к востоку. Это та территория, где, по крайней
мере, на письме неударное е совпадает с полугласным и где имеет
место депалатализация первоначально мягкого / ’.

Многие словенские фамилии произошли по конверсии из
апеллативов, к ним может относиться и фамилия Bezlaj. В XVIII
в. в словенско-немецком словаре Гутсманна отмечено слово bes-
lai с переводом ‘Fluchtling’, т. е. ‘беглый, беглец’ (Gutsmann 492).
Это слово приводит также Плетершник в форме bezljaj (Pleteršnik
I, 24), при этом в первом значении по данным Миклошича это —
nomen agentis ‘бегун’, т. е. ‘Renner, Laufer’, а во втором значении
в словарных материалах Валявца слово трактуется как nomen
agentis, ‘bezljanje’, т. е. ‘бег’. Аппелатив со значением ‘беглый,
беглец’ и ‘бегун, посланник’ вполне подходит для конверсии в
фамилию, во всяком случае больше, чем созвучное с ним слово со
значением ‘bezoar’, которое, вероятнее всего, происходит из того
же самого чешского источника4, из которого Юнгманн (Jungmann
I, 110) переписал bezlag именно в значении ‘bezoar’.

В таком случае фамилию Bezlaj могли бы легко произвести из
nomen agentis bezljaj в значении ‘тот, кто бежит’, специализацией
которого являются засвидетельствованные значения ‘бегун, бе
глый’ и ‘гонец, посланник’. Nomen agentis относится к гл. bezljdti
точно так же, как, напр., nomen agentis čuvdj относится к гл. čuvati,
nomen agentis strežaj —  к гл. streči. Это bezljdti, вероятно, то же
самое, что и современное в значении ‘испуганно гнать, бежать,
мчаться’, поэтому можно исходить из первоначальной семантики
‘течь’ или ‘бежать’5. Менее вероятно, что он произошел от ите
ратива гл. begati подобно dregati (: drezati)'. drezljdti, где имела
место третья палатализация после исходного назального в корне.

Примечательно, что в интервью 35-летней давности профес-



О словенской фамилии Bezlaj 231

сор не упоминает этой возможности, хотя, несомненно, ему была
известна запись в словаре Гутсманна, если судить по тому, что
издание словаря, которое через какое-то время я впервые увидел
в его кабинете, по причине частого использования, было в пла
чевном состоянии.

Этимологическое исследование фамилии Bezlaj можно было
бы на этом закончить, если бы было, по крайней мере, одно указа
ние на то, что первый носитель этой фамилии был посланник или
беглый. Не располагая такими сведениями, мы должны в духе
Безлая рассмотреть другие возможности. При этимологических
исследованиях собственных имен семантические критерйи в
сущности менее показательны, чем при этимологическом изуче
нии апеллативов, что и определяет границы наших возможностей.
Поэтому при исследовании собственных имен этимологическая
методика менее убедительна, менее доказательна, очень неточна
и допускает много возможностей, каждая из которых значима
для этимологического исследования фамилий. Ведь признак наи
менования в сущности трудно определить для человека, которо
го полтысячелетия или больше уже нет среди живых, как и для
географического названия, которое, хотя, возможно, изменено,
существует постоянно. Поскольку мы не располагаем никакими
внеязыковыми данными, которые бы доказывали, что фамилия
Bezlaj связана с одинаково звучащим апеллативом в значении ‘бе
гун’ или ‘посланник’, открытой остается возможность, что фами
лия сложилась словообразовательным путем. В словенском языке
суффикс -aj часто образует фамилии от географических названий,
напр. Vrščaj < * Vršičaj из vršič, Peklaj из Pekel или Počkaj (наряду
с Počkar) из Poček, а также от имен собственных, напр. Lipaj, Fil-
ipaj6, что также известно хорватам и сербам, напр. Jakupaj, Petraj.

Поэтому можно думать, что в основе фам. Bezlaj лежит *bazalj,
которое известно с разными записями полугласного в словен
ских именах, в фамилиях Bazelj, Bazel, Bezal, Bizalj, Bizilj, Bi-
zolj, в названии поселения Bizel в Штирии (вблизи поселения
Frankolovem) и Bizelje (вблизи поселения Sevnico). Пестрота за
писей обоих полугласных говорит в пользу предположения об
их происхождении из полугласного, т. е. ъ или ь. Тогда можно
думать, что фам. Bezlaj могла быть гипокористикой от личного
имени *Bazdlj, которое сохранилось в приведенных фамилиях,
возможно, жителей или переселенцев из края *Bazalj, название
которого сохранилось в приведенных топонимах, а также в более
широко известном имени Bizeljsko на словенском юго-востоке. В
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этих словах гласный е мог произойти из этимологического е или
из полугласного в сильной позиции. Единственно возможный по
смыслу этимон, из которого можно произвести рассматриваемые
имена, является слав. *Ьъг в значении ‘бузина’, т. е. Sambucus
nigra. Для этой версии значимы следующие факты. 1. Основа

*Ьъгъ сама конвертируется в личное собственное имя, прозвище
и фамилию, напр. чеш., польск. Bez, в.-луж. Boz, н.-луж. Baz. Фа
милиями также являются словен. Bezeg, Bezek, нем. Hollander, ит.
Sambuco, франц. Sureau, англ. Elder. Речь идет о наименовании
человека по дереву подобно тому, как в случае с Jesen, Вог и Hrast,
которые также являются словенскими фамилиями, причем для
последней фамилии также имеется гипокористическое образова
ние Hrastelj, которое в плане словообразования непосредственно
сравнимо с рассматриваемой формой *Bazalj. 2. Тот же или по
добный суффикс, как в нашей основе *Вэгэ1}, представлен в поль
ской фам. Bezel. 3. В македонском языке bozel значит ‘бузина’. С
этими формами можно сравнить хорватскую славонскую фам.
Bazel. В исходной форме *Ьъге1ъ сохраняется ъ в сильной пози
ции, видимо потому, что иначе бы возникла трудно произносимая
группа звонких согласных bz-, которая, как в случае с.-хорв. zova,
должна была бы упроститься. Вокализация сильного ъ сравнима
с вокализацией в таких примерах, как steklo, megla, sedaj, кроме
того, она поддерживается вокализмом основного слова, которое
сохраняется как макед. boz и хорв. baz.

Пока еще невозможно вынести окончательное суждение о про
исхождении и этимологии фам. Bezlaj. Если принять во внимание
распространение фамилии и ее образование, то очень вероятно
ее словенское происхождение. Исходная форма может быть ре
конструирована как *Вэг1 ’aj, гипотетично также как *Bezl ’aj или
Bezl ’aj, хотя для двух последних исходных форм мы не найдем со
ответствующих этимонов. Дальнейшее этимологическое рассмо
трение исходной формы *Вэг1 ’aj может пойти в двух одинаково
вероятных направлениях. 1. Фамилия могла произойти по конвер
сии из апеллатива *bbzljaj в значении ‘беглый’, подтвержденного
в XVIII в. в словаре Гутсманна как beslai ‘Fluchtling’. Если это
объяснение правильно, то апеллатив и в последующем фамилия
образованы от гл. bazljdti, в современном написании bezljdti, ко
торый по происхождению является итеративом к праслав. *bbzati.
2. Другая возможность — производное от этимона *Ьъгъ ‘бузина’.
Если правилен этот основной подход, то фамилия образована при
помощи именного суф. -aj от основы *ВэгэЦ, причем эта основа
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может быть (2а) первоначально антропонимом (словообразова
тельного типа Hrastelj), образованным от названия дерева *Ьъгъ >
словен. bez. или (2Ь) первоначально топонимом, сохранившимся
в названиях Bizelj, Bizelje). Если такое предположение верно, то
фам. Bezlaj первоначально означала переселенца или жителя края
*Bazalj подобно тому, как, напр., словенские фам. Vrščaj, Peklaj,
Počkaj первоначально означали переселенца или жителя края с
названием Vršič, Pekel соответственно Poček.

Примечания

1 Представлен в переработанном виде текст из второй части приветствия по слу
чаю открытия Международного научного симпозиума “Praslovanska dialektizacija
v luči etimoloških raziskav” в честь 100-летия со дня рождения Ф. Безлая, который
16-18 сентября 2010 г. провели Отдел славянских языков (Философский факультет,
Любляна) и Секция этимологии и ономастики Института словенского языка им. Фр.
Рамовша ЗРЦ САЗУ под патронатом Международного конгресса славистов.

2Bezlaj Е  Na Kranjskem je največ Horvatov. 7 DIV/29. Maribor, 17.7. 1975, 14-15.
Издано в: Bezlaj F. Zbrani jezikoslovni spisi. Ljubljana, 2003, 1213-1216.

3 B интервью он говорит следующее: “В 13 столетии некий Петер Безлай сде
лал запись в люблянском магистрате, ретороманский мастер, который поселился в
Любляне. Тут, в ретороманщине надо искать ...”

4 Апеллатив bezlaj, записанный как bezlai, в значении ‘Bezoarstein’ приводит
Гутсманн (Gutsmann 492).

5 Гутсманн приводит гл. beslam с переводом ‘hiipfe muthwillig hin und her’.
6 О фамилиях такого рода см.: Snoj М. Etimološki slovar slovenskih zemljepisnih

imen. Ljubljana, 2009, 470.

Перевела со словенского языка Л. В. Куркина
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